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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 3 février 2022, de 14 heures à 16 heures

Bruxelles

La séance est ouverte le jeudi 3 février 2022, à 14 h 8, sous la présidence de Jordi Cañas,
président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour OJ - PE596.565v01-00

Le projet d’ordre du jour est adopté.

2. Approbation de procès-verbaux de réunions

 Réunion DMER du 2 décembre 2021 (PE596.564v01_00)

Le procès-verbal est approuvé.

3. Communications de la présidence

Le président exprime son mécontentement face à la décision de la Conférence des
présidents du 12 janvier 2022 de n’autoriser qu’une tenue à distance de la mission au
Paraguay et en Uruguay demandée par cette délégation. Le président est chargé par la
délégation pour tenter de faire annuler cette décision de la Conférence des présidents et
d’obtenir l’autorisation d’effectuer, en présentiel et en 2022, la mission telle qu’elle avait
été demandée.
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4. Échange de vues sur la situation politique, économique et sociale en Argentine, au
Brésil, au Paraguay et en Uruguay

Le chef de la mission de la République du Paraguay auprès de l’Union européenne
souligne que la stabilité politique et la discipline macroéconomique ont permis de faire
face à la crise de la COVID-19. Il met l’accent sur la croissance soutenue du pays et sur
la réduction de la pauvreté, même si ce problème et celui des inégalités exigent toujours
l’attention des pouvoirs publics.

Le chef de la mission de la République orientale de l’Uruguay auprès de l’Union
européenne souligne également la stabilité politique de l’Uruguay et son faible niveau de
corruption. Il estime que les pouvoirs publics ont fait un travail optimal dans la lutte
contre la COVID-19, en atteignant des niveaux élevés de vaccination. Il mentionne
également les bonnes données économiques et commerciales de son pays.

Le chef de la mission de la République argentine auprès de l’Union européenne évoque
l’accord que son pays a conclu avec le FMI pour rééchelonner les échéances de la dette
de l’Argentine auprès de cette organisation, ainsi que l’excédent de la balance des
paiements et la croissance économique en 2021. À l’occasion de la visite à Bruxelles du
secrétaire d’État des Malouines, de l’Antarctique et des îles de l’Atlantique Sud,
l’ambassadeur réitère la revendication de l’Argentine sur les îles Malouines.

Le chef de la mission de la République fédérative du Brésil auprès de l’Union européenne
rappelle que 2022 sera une année électorale au Brésil, avec des élections présidentielles,
législatives et régionales, et précise que le Brésil est une démocratie dotée d’institutions
fortes, d’une presse indépendante et d’une société civile active. Il déplore les pertes de
vies humaines et les dommages économiques et sociaux que le COVID-19 a causé dans
son pays et indique que les niveaux de vaccination au Brésil sont désormais comparables
à ceux enregistrés en Europe.

Les députés s’enquièrent de l’impasse dans laquelle se trouve l’accord d’association UE-
Mercosur et des options possibles pour en sortir. Les chefs de mission conviennent que
l’accord serait le meilleur instrument pour renforcer la coopération bilatérale et notent
que le commissaire chargé du commerce n’a jusqu’à présent présenté aucune proposition
de déclaration ou d’engagements supplémentaires qui viendraient compléter l’accord
d’association. Ils notent également la possibilité que le Pacte vert pour l’Europe soit
perçu comme une modification de l’accord conclu entre l’UE et le Mercosur en
juin 2019, ce qui pourrait donner lieu à de nouvelles revendications de la part du
Mercosur.

Le président clôt ce point en adressant tous ses vœux de réussite aux chefs de mission de
l’Uruguay et du Brésil, étant donné que leur mission à Bruxelles est sur le point de
s’achever.

Interviennent: Stelios Kouloglou, Gabriele Bischoff, Miguel Urbán Crespo, Mónica
Silvana González, Kathleen Van Brempt, Jordi Cañas
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5. Échange de vues sur l’état des relations entre l’Union européenne et les pays
du Mercosur

Le chef de la délégation de l’Union européenne auprès de la République du Paraguay
souligne que la relation bilatérale, fondée sur des valeurs communes, est excellente. Il
rappelle que le Paraguay est le troisième bénéficiaire des fonds de développement de
l’UE en Amérique latine. Il explique que la lutte contre les inégalités, la corruption, le
crime organisé et la précarité environnementale, ainsi que le renforcement des institutions
constituent les principaux enjeux de demain.

Le chef de la délégation de l’Union européenne auprès de la République fédérative du
Brésil souligne également l’excellence des relations bilatérales dans de nombreux
secteurs, en évoquant notamment le commerce et les sciences et technologies. La
protection de l’environnement et la lutte contre la déforestation sont, selon lui, les grands
défis auxquels son pays est confronté. Il rappelle à ce propos la récente visite au Brésil de
Josep Borrell, haut représentant de l’Union pour les affaires étrangères et la politique de
sécurité et vice-président de la Commission européenne.

Le chef de la délégation de l’Union européenne auprès de la République argentine salue
la coopération bilatérale étroite, fondée sur de nombreux liens et principes communs. Il
salue l’accord conclu entre l’Argentine et le FMI sur le remboursement de la dette et
rappelle l’excédent commercial de l’Argentine envers l’Union, qui contraste avec le
déficit de l’Argentine à l’égard de la Chine. Il souligne qu’il convient d’actualiser le
cadre institutionnel de la relation bilatérale, sous réserve de l’approbation de l’accord
d’association UE-Mercosur.

Le chef de la division pour les pays d’Amérique du Sud du Service européen pour
l’action extérieure relève la grande convergence entre les pays du Mercosur et l’UE, ainsi
qu’un certain nombre de défis communs à ces pays, qui nécessitent une action conjointe.
À cet égard, il estime que l’accord d’association UE-Mercosur serait l’instrument
approprié pour relever ces défis.

Les députés posent des questions aux orateurs sur des sujets qui concernent le Mercosur
ou ses États membres, tels que la préparation d’études d’impact environnemental
indépendantes, le format du futur accord d’association UE-Mercosur, la mise en œuvre
du programme Copernicus, le soutien de l’UE et de la BEI à l’achat de vaccins contre le
COVID-19 et aux programmes d’assainissement, le renforcement de la société civile et
de ses capacités à accéder à des informations précises.

Interviennent: Stelios Kouloglou, Miguel Urbán Crespo, Mónica Silvana González, Jordi
Cañas et Josep Puxeu (Comité économique et social européen)

6. Questions diverses

Néant.

7. Date et lieu de la prochaine réunion
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Le président annonce que la date et le lieu de la prochaine réunion de la délégation seront
communiqués en temps utile.

La séance est levée à 16 h 13.
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